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A magyar munkás-osztály. i 

Most, amikor nap nap titán olvashatjuk a 
lapokban, hogy hol az egyik, hol a másik mun-
kás- vagy iparos-osztály sztrájkol — az embert 
gondolkodóba ejti eme körülmény s kutatja, für-
készi az OK át. 

Aggódva nézzük 11 közelmúlt sajnos tapasz-
talásait, a jelennek sivár tényeit és a jövőnek 
éppen nem biztató képét. Mert már odáig fejlődtek 
a viszonyok, hogy egész komolyan félni lehet a 
társadalmi béke teljes megzavarásától . 

Szerintünk ez nem állana be, ha az intéző 
körök a munkások igényeit is figyelemre méltatják 
és a többi társadalmi osztályok szükségleteivel 
összeegyeztetik. Mert a társadalmi osztálykérdéseket 
nem egymástól elkülönítve, hanem együttesen kell 
elbírálni. 

A tapasztalás ugyanis azt mutatja, hogy mi-
nél nagyobb tért hódit meg a knpitalisztikus gaz-
d á l k o d á s , annál n a g y o b b m é r t é k b e n mutatkoz ik a 

munkáscsoportosulás az összehalmozódott tőke 
körül. Midőn a töke f a megtakarítások és a ka-
matok tőkésítése következtében jelentékenyen na-
gyobbodik s néhol túlsókra szaporodik : kamatja 
csökken és vételeroji'ből veszít. Éppen ily mérték-
ben veszít a munkás munkája, ha a munkáskéz 
túlságosan szaporodik a töke körül. 

A régi időben, mikor a verseny úgyszólván 
egészen ki volt zárva, egyes kisebb területeken 
harmonikus ös.szműködést találunk a munkaadók 
és munkás között. Manapság inkább csak bom-

lási tünetekre akadunk. A magára hagyott mun-
kás gyűlölködik és a munkaadó sem külömben. 
Azok igényekkel, követelésekkel állnak elö, a 
melyeket ezek kezdetben — meg tán később sem 
— hajlandók teljesíteni. Es megszületik a — 
s z t r á j k . 

Ámde ezt meg lehet akadályozni. 

Mert első sorban a kis városok hivatvák a 
tulajdonképpeni munkakérdés megoldására. Ezek 
pedig három pontban koncentrálódnak : 

Biztosítsunk állandó munkát a munkásnak ; 
mert ezzel akadályozható meg a tömeges ki-
vándorlás. 

Nem kell bővebb kommentárral kisérni e 
szomorú jelenség okát. Közgazdasági létünk szem-
pontjából is szükségünk van nemzeti együttélésre, 
nemzeti megerősödésre. Munkásnépünk számára 
tehát munkát és keresetet kell biztosítani s akkor 
nem költöznek ki sem a leiföldi, sem a nyugati ma-
gyarok, sem az alföldiek. 

Lehetővé kell tenni a munkásosztályok szer-
vezését és közelebb kell hozni egymáshoz a mun-
kaadót és munkást ; egyszóval : lehetővé kell tenni 
az önsegélyzőét a munkások körében. 

A népnevelés egyik lényeges eszköze az ön-
segély, mely átalakítja a közszellemet, felrázza a 
népet zsibbadtságából és életrevalóvá teszi. 

Ezért módot kellene nyújtani a munkásnépnek, 
hogy úgynevezett munkáskörök- és egyletekben 
közösen megbeszéljék saját érdekeiket. 

Gróf Károlyi Sándor ezelőtt egy éve megje-
lent „A munkás és iparos helyzete napjainkban" 

cimü gondolatokban gazdag és sok szempontból 
is nevezetes tanulmányában ama nézetének ad ki-
fejezést, hogy nevetséges az ilyetén egyleteknek 
eltiltása, mert az érdekeltek összejönnek, akár éj-
nek idején is. 

Ez okból kívánatos volna, ha minden kis 
város vezetői, hangadó osztályai legyenek a hu-
manismus apostolai. Ók megtehetik azt, hogy 
méltányosságot öntsenek a kedélyekbe, lefelé éppúgy 
mint lölfelé. 

Az intellektuális elemnek hazafiúi kötelessége 
volna, ha a munkás- és iparos-osztályt pártolja s 
ne messze földről, idegen országból ho/.assíi szük-
ségleteit. 

Tőlük és az intéző köröktől várhat gyámo-
litást és segélyt ti gyenge, enyhítést a nyomor, 
ápolást az elaggott és beteg munkás. 

I g e n ! Gyámkodnunk kell a gyenge felett. 
Érvényesüljön eme öt szóban a testvériség nemes 
érzése, mely örök forrása marad a társadalmi bé-
kének. A szabadság és egyenlőség mellé oda kell 

irni a harmadik jeligét : a testvériséget. 
Aki a jövendő nemzedéket a testvériség ma-

gasztos eszméje leié akarja irányítani, az szebb, 
jobb és nemesebb célt uem tűzhetne ki maga e lé . 
.löjjön ol a testvériség uralma. Maradjon meg a 
verseny mindenkinek, de legyen irgalom a ver-
senyben legyőzöttek számára. 

Munka a munkásnak, önsegély ás ótalom a 
gyengének : oly három fogalom, mely egymást ki-
egészíti és egymáshoz fii/.ődik mint egyik lánc-szem a 
másikhoz. Egyik a másik nélkül nom állhat meg ; 
egyik a inásik nélkül nem képzelhető. ( — y / f ) 

TÁRCA. 

A b e n c z é s e k i i e k K ő s z e g e n v a l ó 

l e t e l e p e d é s e . 

A p a n n o n h a l m i «z. B e n e d e k r e n d kőszeg i g i m n á -
z i u m á n a k i d . i é r l e s i l ő j e b e i i Pacher D o n á t i g a z g a t ó s / é p 
b u v á r l a t i e r e d m é n y n y e l ó j a le a kőszeg i g i m n á z i u m 
t ö r t é n e t é t . A k o r m a k o k r a o s z t ó i t t ö r t é n e t b ő l nz o l v a s ó t 
k i v á l ó a n az u n l s ő , a bűnözések k o r s z a k a s e b b ő l leg-
i n k á b b a benc / . e s eknek v á r o s u n k b a n vuló l e t e l e p e d é s e 
c / . imű rész é i d e k e l h e t , a z é r t e z t t á r c z a k ö z l e m e n y ü l sze-
m e l t ü k ki s a j e g y z e t e k a l a t t i r é sz k i v é t e l é v e l i t t kö-
z ö l j ü k . Szól p e d i g ez a k ö v e t k e z ő k é p e n : 

11 igánk n y u g a t i r é s z é n e k , K ő s z e g vagy S o p r o n 

v á r o s á n a k gy u i n u s i i i m á t m á r r é g e s - r é g e n s z á n t a a ben-

czés r e n d n e k l i a k o s t y á n i Dr . i skov ic s Mik lós g r ó f o r s z á g 

biró, a v é r p a d o n m e g h a l t N á d a s d y F e r e n c z o r s z á g b í r ó n a k 

ve je . Midőn u g y a n i s T h ö k ö l y s s z ö v e t s é g e s e i , a t ö r ö k ö k , 

1»>83. n y a r á n e lözön l ik v i d é k ü n k é t , D r a s k o v i c s gróf is 

m e g h ó d o l T h ö k ö l y n e k . L o c a m á n d o n j u l . 2 2 - é n kelt hó-

d o ' ó l e v e l é b e n igy ir T h ö k ö l y b i z t o s a i n a k : , N e m t u d o m 

u g y a n : v a g y o n - e K e g y e l m e t e k n e k h a t a l m á b a n s I n s t r u c -

t l ó j á b a n vagy n i n c s e n , hogy az M é l t ó s á g o s F e j e d e l e m 

h í r e n é l k ü l az p á t e r j e z s u i t á k t ó l e l fog la l t t e m p l o m o m é t 

e g y ü t t a z c o l l o g i u m m a l m á s s z e r z e t n e k c o n f e r á l h a s s a : 

— m i n d a z á l t a l , ha vo lna k e g y e l m e t e k n e k h a t a l m á b a n , 

a r r a rég i s zen t k i r á l y o k f u n d a t i ó j á r a uéiive is é r d e m e s e b b 

s z e r z e t e t az p á t e r h e u e d i k t i n u s o k n á l n e m j a v a l h a t n é k 

k e g y e l m e t e k n e k , e l p u s z t u l v á n m o s t is s z e g é n y e k n e k az 
t i t á r és t ö rök r a b l á s iniiiti a z e n l - m á r t o n i r o s i d e n l i á j o k . Ú g y hu l lom u g y a n , v u d n a k e m l é k e z e t b e n nz p á t e r p a u -

! l iuusok is : d e mive l a z o k n a k a z o n k ivü l is köze l lévén 
r e s i d e m i á j o k s a hoz sok azép j ó s z á g o k , n e m s z ü k ö l k ö d -

! n e k a b b u l a n n y i r a ; ahhoz, k é p e s t m é g i s m é l t ó b b n a k 
Í t é lném a n n a k c o l l a t i ó j á t az f ö l j e b b i r t p á t e r b e n e d i k t i - . 
n u s o k n a k , mive l m á s k é p e n is e g y e d ü l m a g y a r n e m z e t - [ 
hüI á l l ó k , e g y é b nem/ .e te t n e m is f o g a d u a k bé . H a 
a z é r t volna azon co l l a t i é r a h a t a l m o k k e g y e l m e t e k n e k , 
— lévén o l lyan p á t e r e k az éli j ó s z á g i m b a n , m i n d g y á r t 
f ő l k ü l d e n c m ő k e t ; ae kik p r a e a e n t á l v á n m a g o k a t , ap -
p r e h e n d a l l i i t n á k is. H o l o t t p e d i g l e n a r r a k e g y e l m e t e k -
nek e n g e d e l m e n e m volna : k é r e m s z e r e t e t t e l , l e g y e n e k 
k e g y e l m e t e k á l ta l az Mé l tó ságos F e j e d e l e m n é l r eco in -
m o n d á i v á . * T h a l y K á l m á n , ki e l eve le t közli , a locs-
m á n d i t e m p l o m r a s c o l l e g i u m r a g o n d o l ; s z e r i n t ü n k hi-
b á s a n , m e r t L o c s m á t i d o n s o h a s e m vol t a j e z s u i t á k n a k 
c o l l e g i u r n u k , h a n e m volt i gen i s K ő s z e g e n és S o p r o n b a n ; 
az u t ó b b i t T h ö k ö l y hívei 16*3 . j u l . l f t - á u , az e l ő b b i t 
p e d i g 18-án ve t t ék el a j o z s u i t i k t ó l rövid i dő re . A 
j z s u i l á k a / o n b a u c s a k h a m a r v i s s z a t é r t e k K ő s z e g r e , 
S o p r o n b a s f o l y t a t t á k m u n k á s s á g u k a t . 

Midőn m i n t e g y száz év m ú l v a , a j e z s u i t á k e l t ö r -

lése u r á n , :tz ország g y m n a s i u m a i n a k nagy része t a n á -

rok n é l k ü l s z ű k ö l k ö d ö t t , M iria T e r é z i a k i r á l y a s s z o n y a 

j e z s u i t á k t ö b b g y i n n a a i u m á t a j á n l o t t a föl a benczes r e n d -

nek ; a m e g i n d u l t hosszú tárgya lások azzal Végződték, 

h o g y a r e n d á l v e l t e a k o m á r o m i g y m n a s i u m o t . N o m 

á l d o z h a t o t t e k k o r t á j t a rend s z ive s z e r i n t a haza i köz-

mű volödes o l t á r á n , nem f o g a d h a t t a ol e g y e l ő r e a föl-

a j á n l o t t kőszeg i g v m n n s i u m o t s e m , m e r t t a g j a i n a k ta -

n i t an i m é g t u d ó f i a t a l a b b r é s z é t ú g y i s a k o m á r o m i 

in téze l e l l á t á s á r a k ü l d ö t t e , m é g t a n u l ó f i a t a l s á g á r a p " d i g 

egész b i z to san n e m s z á m í t h a t o t t . S i e t t e t t e - e a r e n d n e k 

ezen a k k o r i á l l a p o t á b ó l é r t h e t ő e l j á r á s a a r e n d f ö l é 

f e n v é g e t ő e n g y ü l e k e z ő st irü n e h é z f e l h ő k z i v a t a r á n a k 
k i t ö r é s é t , egész b iz tosan uem t u d n i ; h i á b a s ie t V I . l ' t u s 

p á p a I I . J ó z s e f c s á s z á r ö n k é n y e s e g y h á z i i n t é z k e d é s e i -
nek m e g a k a d á l y o z á s á r a Bécsbe , h i á b a a j á n l o t t a ez a l -
k a l o m m a l a p i p i a i n i g y a r henc ' . é s r e n d e t a z e s z t e r -
gomi ő r s ö k n e k , v a l a m i n t a győ r i p ü s p ö k i h e l y e t t e s n e k 
o s z a v a k k a l : „ C o t u m o i d o Itbi, V e u e r u b i l i s F r á t e r , o a -
risaimoa meos tiltó* d e m o n t e P a u n o n i a e * , e r e d m é n y t e l e n 
h a n g z o t t el s m a r a d ' m i n d e n k ö z b e n j á r á s . I I . J ó z s e f n e k 
sok régi i n t é z m é n y ü n k r o v i h a r o s u r a l k o d á s a a b e n c z e s 
r e n d e t is e l t i p o r t a ; a f ő a p á t s á g az 1786 . nov . 14 -én 
ke l t r e n d e l e t t e l , a t öbb i b e n c z é s a p á t s á g a k ö v e t k e z ő óv 
e lső h ó n a p j á b a n s z ű n t m e g é l n i ; a r e n d v a g y o n a a v a l l á s -
a l a p o t g y a r a p í t o t t a , a r e n d t a g j a i i n u n k a b i r ó s á g u k s z e r i n t 
l e l k i p á s z t o r k o d á s b a n vagy t a n í t á s b a n t ö l t ö t t é k n a p j a i k a t . 

A m i n t a József h a l á l á v a l s z a b a d a b b a n l é l e k z ő 
n e m z e t a / . envede t i s é r e l m e i t az o r s z á g g y ű l é s e n g y ó g y í t a n i 
kez I te , s é r e l m e i kö/.é s z á m í t o t t a a b e n c z é s r e n d n e k e l -
t ö r l é s é t is. A r e n d v i s s zaá l l í t á s a k ü s z ö b ö n á l l o t t ; a 
k i r á ly c s a k két h ó n a p i t ü r e l e m r e i n t e t t e a r e n d é r d e -
k é b e n a t rón e l é s i e tő f ő a p á t o t , a p á p a is i g e r t e h a t h a t ó s 
s e g í t s é g é t . A m i n d e n ü n n e n n y i l a t k o z ó j ó i n d u l a t s z a v a 
e l v e s z e t t a n e m s o k á r a k i t ö r t h ' t bo ru z a j á b a n . Az 1 8 0 2 . 
márc / . . 12 -éu kel t k i r á ly i o k l e v é l v é g r e v i s s z a á l l í t o t t a a 
r e n d e t az e l t ö r l é s é v é b e n é l v e z e t t j o g a i b a , k ö t e l e z e t t s é -
ge inek s z á m á t a z o n b a n egy u j j a l s z a p o r í t o t t a : e l v e z e t t e 
a r e n d e t a haza i k ö z o k t a t á s ü g y t á ^ a a m e z e j é r e s k i j e -
lölt azon tiz, k ö z t ü k a kőszeg i g y t n n u s i u m o t , hogy a 
r e n d a z o k b a n az i f j ú s á g o t a d ívó t a n u l m á n y i r e n d s z e r 
s z e r i n t t a n í t s a s n e v e l j e . 

A g y m n a s i u m o k a t a z o n b a n c s a k l a s s a n - l a s s a n ve-
h e t t e á t a r e n d : a régi i d ő k b ő l m e g m a r a d t 41 r e n d -
t a g n a k logf ta ta l t b b j a is 4 4 é v e s voll s igy a t a n í t á s 
n e h é z m u n k á j á r a m í r c s a k k e v e s e n vo l t ak e l é g e r ő s e k ; 
az i f j ú s á g r a k e l l e t t t e h á t j o b b i n h a g y a t k o z n i , s a m i n t 
a u u a k s z á m a n ő t t f o g y o t t , u ő t l - f o g y o l t az á t v e v é s r o 
v á r ó g y i n u a s i u m o k r e m é n y e is. 



Értesítők. 
A pannonhalmi Sz. Brnrdrkrend kőszegi gymnásiumanak rrtositAje 

az 1894 95. tanévről. 

E g e s / v a s k o s k ö n y v f eksz ik e l ő t t ü n k . A közok-
t a t á s ü g y i k o r i n á l ' v g i m n á z i u m u n k t ö r t é n e t é t kiv á n t a 
i r á sbn f o g l a l t a t n i s ez u becses és u l a p o s t ö r t e n e t i do l -
g o z a t , Pacher D o n á t i g a z g a t ó t o l l ábó l , s z a p o r í t o t t a — 
m o n d h a t j u k : n e m fe les legeaen — az idei t-r toeitő lnp-
s z á m a i t . M i n d j á r t a z e l e j én os iuos c z i t n k e p I«-j>í m e g az 
o lva só t , a g i m n á z i u m h o m l o k z a t á n a k Schrack A . k a t o n a i 
a l r e á l i s k o l a i tun . i r r a j z a u t á n k é s z ü l t k e p e . M i n t e g y 
figv e l m e z t e t « r , hogy va lami r e n d k i v ü ü köve t i n y o m o n 
U g v i« van . Pacher I l oná t 158 o l d a l r a t e r j e d ő és nugy 
a p p a r á t u s s a l do lgozo t t m u n k á j a l ehe tő hű k e p é t t á r j a 
e l énk a kőszeg i I ge laő kuli ur i i d é z e t m ú l t j á n a k és j e l e -
n é n e k , s m u r a d a t ' d ó becséné l fogva o lyas v a l a m i , n mit 
m i n d i g s z á m b a fog venni a t ö r t é n e t t u d o m á n y . A kőszegi 
g i m n á z i u m b a n a j e z s u i t á k , röv id ide ig vi lági p a p o k , 
a z u ' á t i a p i a r i s t á k és a benczések t a n í t o t t a k s e / u tóbb iak 
m o s t is t e l j e s í t i k magas/ , os miss / i j ó k a t . E b b ő l fo lyó lag 
Pacher c n y ú j t ó i t t ö r t é n e t i l e í rás t is négy k o r n / a k r a 
o s z t j a e s l é g k i m e r i l ő b b e n t e r m é s z e t e s e n az. u to l sóró l 
be szé l . E n n e k b e v e z e t ő részei m u t a t v á n y u l á t v e t t ü k 
l a p u n k m ii t á r c a - r o v a t á b a , do f i g y e l m e z t e t j ü k az o l v a s ó t , 
hog \ k e r e s s e n m ó d o t az egésznek az. e l o l v a s á s á r a 

Az é r t e s í t ő s z ű k e b b r é s z é b e n m e g s z o k o t t do lgok-
kal t a l á l k o z u n k . A t a n á r i t e s t ü l e t t a g j a i n a k f e l so ro l á sá t 
köve t i h7. i skola i é v b e n köve te t t t a n t e r v f e l t ü n t e t é s e , a 
fontoMtbb h i v a t a l o s i ra tok k i v o n a t a , a t a n s z e r e k szapo-
r o d á s á r ó l , a j ó t é k o n y s á g g y a k o r l á s á r ó l szóló rész , a se-
gél v e g y e s ü l e t k i m u t a t á s a , a m i k o r u / .u tan u t a n u l ó k 
é r d e m s o r o z a t á h o z é r ü n k . I t m e g á l l a p o d u n k egy kissé , 
h o g v a j o b b t a n u l ó k neve i t f e l t ü n t e t h e s s ü k . L e g j o b b 
t a n u l ó k : Az I. o s z i á l v b a n Marfon J e n ő m a g á n t a n u l ó , 
Szendy Miksa és Tóth K i lmau; a II. os/.- iy ban Kaim 
A l a j o s és Margovics l i e la ; a 111. osztály b in Csemjtesz 
J á n o s , Csenár S t u d o r , Jaszonzky J mos , Jo>'< F e r e n c z . 
Péter J ó z s e f és Sokai G y u l a ; tt IV". o s z t á l y b a n A'nw 
E n d r e , Hogács F e r e n c z , liozsonits J ó z s e f ( m i n d e n b ő l jele*), 
Tukáts László, Töke Ivároiy és Windisch Mátyás. A 
t a n u l ó k ös szes s z á m a : 16*2. 

A z é r t e s í t ő s t a t i sz t ika i a d a t o k , az év l ő n t o s a b h 
e s e m é n y e i n e k és a jövő i sko la i é v r e szó ló t u d n i v a l ó k 
köz l é séve l z á r ó d i k . Pacher D o n á t i g a z g a t ó t e t t e ez t kö/.zé. 

É r t e s í t ő a kösz rg t a l s j foKu ipar i sko la ro l A fe lügye ld b i z o t t s á g 
megb ízásábó l közzé tesz i Hrrrx Ódon i g a z g a t ó 

Ez i s k o l á n á l , melye t e d d i g k i z á r ó l a g a v á r o s köl t -
ségén t a r t o t t a k f e n n , ö r v e n d e t e s e senn ny s z á m b a m e g y 
az idén a kapo t t á l l ami s egé ly . A k ö z o k t a t á s ü g y i ko r -
mány v é g r e e n g e d e t t u v á r o s k é r e l m é n e k és u j e l e n 
é v r e 3 0 0 fr l segé ly t t e t t fo lyóv i. A k o r m á n y r é s z é r ő l 
l á t o g a t o j a is voll az i sko láná l ; . Mártonfy M á r t o n k i r . 
t a n á c s o s és a z i p a r o s t a n o n c z i s k o l á k o r s z á g o s f e l ü g y e l ő j e 
p á r n a p o t s zen te l t az i skola m e g v i z s g á l á s á r a s a t a p a s z -
ta l t ak fe le t t é l é n k e l i s m e r é s é t n y i l v á n í t o t t a . A k o r i u l 
va ló h a l a d á s u n k es .i min i sz t e r i r e n d e l e t e k p o n t o s be-
t a r t á s á n a k v e h e t ő , hogy a r a j z a ló l föl m e n t e i t t a n o n c o k 
r é s z é r e r a j z p ó t l ó t a n f o l y a m volt b e r e n d e z v e c s a n n y i óra 
k i s z a b v a , m i n t a t ö b b i , r a j z h n j á r ó t a n o t i c / r a . A rendes 
tanfolyam az e lőkénz i tő , I., I I . ós 111 os / . t á lvból á l l o t t , 
Öeezesoo I(ti tauoiicrc/ .al j uz ixm-tlö rajzosztály }l, n z u l á u 
a téli tanfiJyam három o/.zlályban öli tanoncáé* il. .leír* 
O s z t á l y z a t u n k : az I o s z t á l y b a n lirezoricJó/sef, Ké>hor 
A n d r á s , Randireg k á r o l y , Hitler I m r e , Szikarit* J á n o s , 
é» Arttl F e r e n c / ; a I I . o s z t á l y b a n llerijer F e r e n c / , 
Frühu irtli Ol ó. Ilackl Sándor, Sieger Adolf es Tomasitz 
F e r e n c z : a I I I o s z t á l y b a n Draskovics G á b o r , 1 fasz a! 
l á t v á n , Kovács J . i n o - é s A ur; G u s z t á v ; az i smé t lő i aj/.-
o s z t á l y b a n Kar ne r G y u l a . 

Ev végéve l r a j z - é s k é z i m u n k a - k i á l l í t á s is volt , 
d e a k i á l l í t ók s z á m a k e v e s e b b volt a z e d d i g i n é l . E / t 
a r é s z v é t l e n s é g é t k á r p ó t o l j a a z o n b a n II m u n k á k j ó m i -
nősége , me ly t a l a n soha s e m v o h a n n y i r a é r e z h e t ő , 
m i n t az i d é n . L e g s i k e r ü l t e b b e k vol tak a r a j / b e l i m u n -
k á k . S z o r g a l o m e s j ó m a g a v i s e l e t c z i m e n 2 3 t a n o n e z o l 
j u t a l m a z l a k összesen 4<» k o r o n á v a l . A k i á l l í t ó k s z á m a 
36 , kik k ö z ü l 2 3 kapo t t pénzbe l i j u t a l m a t . 

— Legfelsőbb adomany. Ö fe l sége a k i r á l y a 
s z o m b a t h e l y i m i n d k é t ev .»ngelikua h i t k ö z s é g n e k t e m p l o m -
ép í tés i kö l t sége in k f e d e z é s é r e m a g á n p é n z t á r á b ó l 1 0 0 
f r t ny i s egé ly t a d o m á n y o z o t t . 

— Királyunk ny i la tkozata Ő felsége a király a 
fő i spán II i n tenc ió ja a l k a l m á v a l — m i n t n M. I I . i r j a — a 
fő i spán é lő i t e m e l e g m a g a s b m e g n y i l a t k o z á s t t e v é : 
„ Ö r ii I o k, h o g y i s m é t a I k I ni a in l e s z e g y n a -
p o i t ö l t e n i a /. ö n s z ó p v á r m e g y é j é b e n . " 

— A megyés püspök itthon llidasy Kornél megyés 
p ü s p ö k , kl a m u l t h é t f ő n t i t k á r á v a l , l'idos L i j o s s . t l 
M iria C/ .e l ibe Uiázo t t , o n n a n t e g n a p é r k e z e t i v issza 
S / é k l i e l y é r e , S z o m b a t h e l y re. 

— Pal napja Lekán. Esterházy P á l b e r e z e g j u n i u s 
hó 2 9 - é n L e k á n n é v ü n n e p é t ü l t e . A c sa l ád t a g j a i n ki-
v iii v e n d é g ü l l á t t a a be rezeg Simon Ö d ö n s o p r o n n i e g y ei 
f ő i s p á n t , d r . liaán E m i r e a l i spán t , ffaller J ó z s e f z á r -
g o n d n o k s á g i k ö z p o n t i i g a z g a t ó t , Molnár I s t v á n p u l y a i 
fős / . tdgabi tóf és Jfannihal p u l v a i j á r á s b i r ó t . E b é d fö lö t t 
Simon f ő i s p á n o n k ivü l Rudolf t iatal b e r e z e g k ö s z ö n t ö t t e 
tel s zép s z a b a t o s b e s z é d b e n ÍM! h e i c z e g o t , ak i igen j ó l 
é r e z t e m a g á t vendége i k ö r é b e n . 

— D i s p o z i t i o G i m n á z i u m u n k t n n á r i k a r i b i n a 
p a n n o n h a l m i f ó a p á t i n t é z k e d é s é v e l n é m i v á l t o z á s á l lo t t 
be . Terlanday E m i l o k i . r e n d e s t a n á r a p a n n o n h a l m i 
f ő i s k o l á b a m e g y t a n á r n a k s ide ket u j t a n e r ő k e r ü l , 
H a l m o s A k o s es S c h a r i n g e r K a n d i d . 

— Polgármester „kerestet ik ." A p o l g á r m e s t e r i 
á l l á s s z é p p o z í c i ó n h i v a t a l n o k o k k ö r é b e n és mégis v a j m i ke-
vesen a s p i r á l n a k a n n a k e l n y e r é s é r e . P é l d a r á az az e se t , 
a m e l y most S o p r o n b a n szül egész z a v a r t . Az o t t a n i 
p o l g á r m e s t e r , Fink J á n o s v i s sza lépéséve l n e m a k a d em-
ber , ak i e t i s z t s é g r e v á l l a l k o z n é k . M tr f e l s z ó l í t o t t á k 
Reichenhaller d r . v á i o s i f ő j e g y z ő t és Gehhardt t iszt i 
ü g y é s z t , hogv s z á n j á k r á m a g u k a t a F i n k ö r ö k é b e va ló 
b e l é p é s r e , d e e z e k k e r e k e n v i s s z a u t a s í t a n a k m i n d e n 
a j a n l a t o t . I t K ő s z e g e n is m i n d e n á r o n u j p o l g á r m e s t e r t 
ak i i r imk es k e r e s n e k is m i n d e n f e l é ez á l l á s r a va ló e m -
ber t , de osak n e m t a l á l n a k . Ilogy mi t c s iná l o k é t v á r o s 
z a v a r á b a n , az l s í*n a m e g m o n d h a t ó j a ! 

— A kereskedelmi kör mulatsága. A mul t v a s á r -
n a p o n fo ly t le a k ő s z e g i k e r e s k e d e l m i k ö r n e k k e r l i 
m u l a t s á g a e g y b e k a p c s o l v a a k a t o n a i - z e n e k a r h a n g v e r s e -
nyéve l s t ű z i j á t é k k a l . D é l u t á n 5 ó r a t á j t e l ő k e l ő , l iagv-
s/ .ániu k ö z ö n s é g volt egv üt t . Az idő is n a i v o n k e d v e z ő 
v o l t ; d e a j ó h a n g u l a t — HZ h i á n y z o t t . Min lh i a k a t o n a -
z e n e uem j á t s z o t t vo lna o l y a n j ó l , m i n t t a v a i ; m i n t h a 
a r e n d e z ő s é g H vele e g y ü t t a fiatalság n e m fe l e l t vo lna 
m e g k ö t e l e s s é g é n e k a t úuczo t i l l e tő leg , m i n t h a a t ű z i -
já ték nem s i k e r ü l t v o l n a s végül — m i n t h a n a g y o n d e -
tic/.l tes h a n g u l a t u r a l k o d o t t volna a kör t a g j a i , a r e n d e -
zők közö t t sőt v a l ó s z í n ű , hogy ez a h a n g u l a t e p i d e m i k u s a n 
k e z d e t t g r a s s z á l n i . S z e g é n y j ó R>'<th J e n ó h i á b a k ü z d ö t t 
e l l e n e , a / ö f a r a d s á g a s b u / g ő s . i g a aem volt k é p e s h a l n i 
sőt rt k o m i k u s hat ist k e l l ő ú g y n e v e z e t t t ű z i j á t é k s e m 
hizmiviii 't e l é g g é h a t h a t ó s e l l e n s z e r n e k . M i n d e n n e k 
dac/ . á r i a z o n b a n volt o t t egy kia kör (ti rn k e r e s k e d e l m i ) , 
a m e l y n a g y o n k e d é l y e s e n m u l a t o t t t r egge l i ó r á k i g . 
S a m i ü l k é s ő b b h a l l o t t u k , volt olt m é g t ö b b kör is, a 
mely n e m eseti á l d o z a t á u l az. e p i d é m i á n . i k . A m u l a t s á g 
s i k e r é r e i iezvo, a v é l e m é n y e k II i g y o n k ó l ö m b ö z ő k . Val i -
n a k , a kik h a t á r o z o t t a n azt á l l í t j á k , h u g i h a s o n l ó n y á r i 
m u l a t s á g o n m é g n e m ve t t ek rész t , aho l oly rossz h a n -
g u l a t H h a n y a g r e n d e z é s lett volna m i n i i i t . J e l e n t é k e n y 
azok s z á m i is, a k i k viszont p o m p á s a n m u l a t t a k s é l é n -
ken e l l e n t m o n d m a k i n i n d - n f é l e oly v a k m e r ő á l l i t á s n a k , 
hogy rossz s i k e r ű mulnls.igoii v e t t e k r é sz t . P e d i g ugy 
van . S e z é r t c s u p á n u r e n d e z ő s é g e t l> bot oko ln i , u 
me lynek e g y e s t a g j a i az t m a g u k is e l i smer ik u g y a n , d e 
h a t a / . e i t n e m s e g í t e t t e k a b a j o n . 

Hyttien. lloffelder L a j o s h o n v é d t ö r z s ő r m e s t e r 
m u l t h é t f ő n v e t e t t e o l t á r h o z Matzlcr Z - ó t i i ú r n ő t . F e l -
l eg ie le i i b o d o g s a g l e g y e n o s z t á l y r é s z ü k » j ö v ő b e n i 

— G y ü l e s e k . A felső vasi e v a n g . e s p e r e s s é g l a n i t ó -
e g y e s ü l e i e j u l i u s bő .'( áo i t t K ő s z e g e n t a r t o t t a e z évi 
közgv ii leset lllreich n éme t - az t . - i n ihá ly i l e l k é s z o g y h i z i , 
es lfral»te*zl.i S á n d o r világi e lnök vexe téso a l a t t . Az. 
e lmik e m e l k e d e t t h a n g ú m e g n y i t ó j a e l ő t e r j e s z t i év i j e -
l en tése i . E / u t á n k ö v e t k e z t e k az e l m é l e t i é r t e k e z e s e k 

e l ő a d á s a , m e l y e k n e k k a p c s á n é l é n k e s z m e c s e r e f e j l ő d ö t t 
a t agok k ö z ö t t a k ö v e t k e z ő t é t e l e k fö lö t t : gyermek-

1 játékok az iskolában; at iskolai egészségügy; a tanitó 
szeretete növendékei iránt. Az é r t e k e z é s e k e t o l v a s t á k : 

' Lei/rer e d e h á z i , llitter t . -oőr i , lienning s á m f á i v n i éa 
Kurz ú j t e l e p i t a n í t ó . E ' U t á n Friihwirth egy l e t i p é n z t á r o s 
és Marton Károly s z á m v e v ő tes/.ik j e l e n t é s e i k e t . Lemle. 
J á n o s . T o r u i e s s e i r a j z . " ez. k ö n y v é t a t a n k ö n y v b i r a ló 
b izol taagl to / . u t a s í t j á k e l b í r á l á s v é g e t t . A g y ű l é s be fe je -
zése u t á n a t agok a S l r u c z s z á l l o d á b a n g y ü l ' - . e z t e k k ó / ü s 
e b é d r e , a hol is a l a r s a a á g vig és k e d e l y e s h a n g u l a t b a n 
soká ig m a r a d i e g y ü t t . A ki h a l l o t t a a sok és s z e l l e m e s 
f e l k ö s z ö n t ő t , a z m e g g y ő z ő d h e t e t t a r r ó l , hogy a mi „h iencz* 
t .ani tő ' i ik n e m c s a k hogy jó l b e s z e l n e k m a g y a r u l , d e 
m a g y a r u l is é r e z n e k . — - F o l y ó hó 4-ei i az e s p e r e s s é g t a r -
to t t a é»t közgv ü l é sé t Sfettner e s p e r e s ós Hrahovszki es-
pe res ség i f e l ü g y e l ő e l n ö k l e t e a l a t t . A k ö z g y ű l é s t g y á m -
in t éze t i i s t en i t i az te lo t e l ő / t e m e g , inelyei i Tomka K a r o l y 
k ö r i v é l y e s i l e lkész m o n d t a az e g y h á / i b e s z é d e t . A g y ű -
lés 9 o r a k o r k e z d ő d ő n é-i e l t a r t o t t */,3 ig , u/.ut.án b a n -
ke t t volt a S ' t u c z b t i u . — V e n d é g l á t ó p o l g á r t á r s a i n k a s 
itt időző sze l l emi m u n k á s o k a t s z ívesen f o g a d t á k é s k a l a u -
zo l t ák , u g y , hogy ezek a l e g j o b b b e n y o m á s o k k a l t ávoz -
h a t l a k K ő s z e g r ő l . 

— Egy kis deáknak és a mi bajunk. K e z é b e n 
egv ú g y n e v e z e t t é r t e s í t ő v e l beál l í t a n a p o k b a n egy kis 
fiu s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e s i l l e d e l m e s e n k ö s z ö n t v e így kezd i 
m o n d a n i v a l ó j á t : 

T a n á r u r , k é r e m , m i é r t n e m te t t bo e n g e m az 
u j s á g b t , liogy jeles v a g y o k P 

Mi: M e r t b i z o n y o s a n n e m vagy az , k i s fiam. 
Fiu: N e i n - e ? hát ez mi i t t ? ( E z z e l f e l ü t i az é r t e -

s í tő t és mi o l v a s s u k , hogy : K -itor K á l m á n j e l e s . ) 
Mi: H i t ez b izonv jele*, h m e n i l á t o d fiacskám, 

az e m b e r a sok b e t ű k ö z ö t t csak e l t é v e d s m o s t is 
ugy j ö t t . hogy a mi h i b á n k b ó l a te n e v e d k i m a r a d t . 
H a n e m u g y i l l ik , hogy az e m b e r j ó v á t e g y e h i l n j i t s 
a z é r t m a j d a j ö v ő s z á m b a n k i j e l e n t j ü k , hogy te t é v e -
d é s b ő l a j e l e s e k s o r á b ó l k i s z o r u l t á l . M e g e l é g s z e l ezze l ? 

Fiu: Meg. 
S e z z e l , ugy n m i n t j ö t t , i l l e d e l m e s e n k ö s z ö n t v e 

t á v o z o t t . Mi p e d i g a d o t t Í g é r e t ü n k h ö z h íven m o s t kie-
g é s z í t j ü k m ú l t k o r i é r t e s í t é s ü n k e t a z z a l , hogy Reitcr 
K i l m a n , a k a t b . e l e m i fiúiskola I. o s z t á l y á n a k t a n u l ó j a 
uz idei é r d é in so roza tb ' i n t é n y l e g és i g a z á n m i n t jeles 
figurái. H o g y a n e v e z e t t v a l ó j á b a n az , b e b i z o n y í t o t t a 
m é g a s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e n t a n ú s í t o t t ny í l t , b á t o r fe l -
l é p é s é v e l és o k o s b e s z é d é v e l is. V e g y e az o l v a s ó e h e l y -
r e i g a z í t á s u n k a t s z í v e s e n t u d o m á s u l . 

— M e g e g y jeles. V é g i g n é z v e a r . k a t h . e l e m i 
isk. idei é r t e s í t ő b e n fe l so ro l t j e l e . eke i t , f e l f e d e z t ü k ezek 
s o r á b a n m é g (ilosz I r m a 111. o. t a n u l ó n e v é t is. A szor -
g a l m a s kis l á n y k á n a k nőve m ú l t k o r i s z á m u n k b ó l t é v e -
d é s b ő l s / i n t e i i k i m a r a d t s e t évedés t m o s t i g a z í t j u k h e l y r e . 

— Szövetsegi közgyűlés A v a a v á r m . ó n k . t ű z o l t ó -
e g y e s ü l e t e k s z ö v e t s é g e I. é. j u l . 14-én S . i r v á r ó t t I I I . 
közgv ü é s é t t a r t j a I'] g y ű l é s r e a kőszeg i t ű z o l t ó - e g y e -
sület Kirehknopf M i h á l y f ő p a r a n c s n o k o t k ü l d t e ki k é p -
v i se lő jéü l , d e v a l ó s z í n ű l e g még t ö b b t a ^ j a is r é s z t vesz 
a t a n á c s k o z á s b a n . 

— Halálozas. F i a t a l Özvegy n ő t t c l u e l l ü n k m u l t 
s z e r d á n . A l i g lépe t t h á z a s s á g r a , e l r a g a t t * a ha l á l o lda l a 
me l lő l h i t e s t á r s á t , fiatal f é r j é t . M á r a k k o r m a g a ia 
b e t e g e s k e d e t t * haza j ö v e a szü lő i h á z h o z , h o n n a n n e m 
r e g e n l á v o / o i t v o l t , c s e n d e s m e g n y u g v á s s a l v i s e l t e a 
c s a p á s t , me ly é r t e a s a j á t b s j á v a l e g y ü t t . A ha l á l a z u t á n e l -
v é g e z t e a l o b b i t . E l v i t t e f .-rje u t a u a s / é p n ő t , t t k n int 
c s a k Hasa I r m a n é v e n i s m e r t ü n k , hisz Mad ír i sz I t n r e i i e 
oly röv id ide ig vol l , hogy hozzá s e m szók ha : t ü n k ez 
e l n e v e z é s é h e z A c s n U d i g y á s z j u l e i n é s í m e e z ; 

S á g b i R u s a G u la es n e j e szü l . I l o m w * l e r E m í l i a a 
m » g u k es g y e r m e k e i k Uéla és I l ona n e v é b e n f á j d a l m a s sz ív -
vel j e l e n t i k f e l e j t h e t e t l e n l e á n y u k n a k , i l l e tve n ő v é r ü k n e k , 
T o l n a i Mad i r á s z I m r e , III. k i r . Iionv. a z á z idoe ö z v e g y é n e k , 
s z ü l . S ighi R u s a I r m u n k hosszú k í n s z e n v e d é s és a 
h a l d o k l ó k s z e n t s é g é n e k á j t a t o s f e l v é t e l e u t á u K ő s / e g o n 
1. é . j u l i u s hő I - é n dé l i 12 ó r a k o r é l e t é n e k 2H-ik 
é v é b e n b e k ö v e t k e z e t t g y á s z o s e l h u n y t á t . A k i s z e n v e d e t t 

1 8 0 8 n y a r á n h i re j á r t u g y a n m á r K ő s z e g v á r o s á -
b a n , hogy a b e n c / é s - r e n d á tvesz i a g y i n n a a í u i n o t , s a 
p i a r i s t a i g a z g a t ó k é r is a fő ig i zga tó tó l e n g e d é l y t , hogy 
a v i s szaá l l i tó ok l evé l é r t e l m é b e n a z egész h á z a t s is-
ko l á t r e n d b e s z e d e t h e s s e . A lévai i skola , hová E s t e r h á z y 
b e r e z e g a kőszegi p i a r i s t á k a t á t v i n n i a k a r t a , e r ő s e n 
k é s z ü l t u g y a n , de a b e n c r é s r end m é g n e m r e n d e l k e z e t t 
a s z ü k s é g e s t a n e r ő k k e l . Ke t evvel k 's bb n E>zter i iázv 
b e r e z e g is s ü r g e t i m á r , hogy a p i a r i s t á k vegyék á t 
L é v á t , a f őapá t is kész volt volna á ' v e n n i K ő s z e g e t , 
a z é r t n f ő i g a z g a t ó föl is szól i t jx :i/ in téze t i g a z g a t ó j á t , 
í r j o n e z e n ü g y b e n a r e n d v i c i r i u s á i i o z , ö n e m é r rá 
í rn i , e l é g do lga van azza l , mint l e h e t n e a p i a r i s t á k a t 
K a p o s v á r r a is t e l e p í t e n i . U j a k a d á l y m e r ü l h e t e t t a z o n -
b a n fö l . m e r t csak öt évve l k é s ő b b e n t á v o z t a k a p ia-
r i s t á k s j ö t t e k a benczéaok. 1 8 1 5 n y a r á n i n t é z k e d i k a 
h e l y t a r t ó t a n á c s , s e zen ev őszen a p i a r i s t a i g a z g a t ó , 
Z e l e n k a , a t a d j a a g y i n n a s i u m o t I m r e benczés i gazga tó -
nak R e m i s e i ! városi j e g y z ő j e l e n l é t é b e n . A p i a r i s t á k 
a vá ros tó l b i z o n y í t v á n y t k a p n a k , hogv az u t o l s ó évben 
mi b a j t s e m te t t nz i f j ú s á g a v á r o s b a n , Dolla p i a r i s t a 
r e n d f ő n ö k be j e l en t i az á t i d á e t a f ő i g a z g a t ó n a k s meg-
köszön i nek i a kőszegi ház i rán t m a t a t o t t j ó i n d u l a t á t . 

Az i n t c / ' t n e k ü n n e p é l y e s átad.is-i j ó v a l k< aőbb 
t ö r t é n t ; P a i n i u t f ő i g a z g a t ó maga h ív ta m e g e r r e egv 
i r a t á v a l a k ö z ö n s é g e t , t m g u a d t a a t nagy k ö z ö n s é g 
j e l e n l é t i ben m o n d o t t b"sz^ddo | a t n n á r i k a r n a k . 

N e m l á t t á k nz i u t ezők , s«'ni a f ő a p á t , setn a fő-

i g a z g a t ó ü d v ö s n e k s t a n á c s o s n a k , hogy az i n t éző t e l ső 
o s z t á l y a a több i o s z t á l y t ó l e l s z a k í t v a t o v á b b r a is a 
n e m z e t i i s k o l á k é p ü l e t e b e n a a v á r o s t ó l fi/.etcl! v i lági 
t a n i t ó k e z é n m a r a d j o n , de a v á r o s is s z í v e s e n s z a b a d u l t 
volna e t e h e r t ő l . A f ő a p á t k é s z vol t a z o s z t á l y t az in-
t é z e t b e á t v e n n i s s z á m á r a r e n d i t a n á r r ó l g o n d o s k o d n i , 
lia a v á r o s e z é r t n >;ni e l i s m e r ő k á r p ó t l á s t n y ú j t a n a . 
E g y kis l iu / .a -vot i t u t á n m e g is t ö r t é n t u j é v k ö r ü l az 
ogy ősség , m e l y sze r in t a v á r o s a r e n d n e k uz á t v e t t e l ső 
o s z t á l y é r t é v e i i k í u t «>0 öl fát a d . 

Az ördög. 
A „Kőszeg és Vidéke" számára i r t a : Vathy B I t tvan 

(Vége.) 

I gen — igen , f o l y t a t á á l m a d o z v a a nő , — én tu -
d o m , hogy Itelii meg fog b o c s i i j t a u i . T e h á t éli is bo ldog 
l e h e t e k m é g e g y s / e r . — A b o l d o g s á g k a p u j á t az én 
g ü g y ö g ő j ó s z á g o m , n« éli é d e s kis g y e r m e k e m f o g j a 
k i n y i t i n i . Az ö n e f e l e j t s s z e m e i b e n m e g fogom t a l á í n i 
én is a m e n y o r s z á g r a g y o g ó , t ü n d é r i s z é p k é p é t . D e 
I l i t va l l j on m e g fog-«> biKSSájtaui? H i s z b ű n ö m ó r i á s i 
nagy . . . H u h ! m i s t is f i / o n a g o n d o l a t r a . Mer t 
m e g c s a l n i a f é r j e t l e i n t , d e m e g ia lopn i — a h M a i o n v u 

. . i s zonyú . . . De Iiát m e g k e l l e t t t e n n e m . O a k a r t a 
— E m é s z t . . . De nőni — n e m — — nein h i s z e m , 

ha k e z e i m m e l á tkulcso lom térdeit — ha g y e r m e k e m 
k e z e m b e f o g v a könyörgöm e lő t te : hogy ükkor meg ne 
bocsá | tuna . . Oh . I s t e n e m , mily azép is lesz, mily é d e s 
lesz — az é le t igy . 

A nő e l h a l l g a t o t t . Ugy n é z e t t k i e p i l la -
n a t b a n , min t a keresz t a l a l t á l ló b ű n b á n ó M i g d o l u u , 
s zép volt , — i g a z á n s / é p volt — e p e r c b e n a b ű n ö s 
a s s z o n y . — 

* * 

K é s ő e s t e vol t , m időn a F e r e n c z v á r o n e g y i k f é l r e -
eső Ulc/.ájáb in egy h i n t ó á l lo t t m e g . N<í szá l l t ki b e l ő l e . 

A z a l a c s o n y k a p u n g y o r s a n b e o s o n v a , a s ö t é t 
f o lyosón t a p o g a t ó z v a s i e t e t l . 

E p i l l a n a t b a n egy kéz é r i n t é a s ö v é t . — 
— Jöjjön asszonyom —_ suttogta egy hang . 
— Maga az — — — Ö n az K á l o s u r Y Ku l i ! be 

h i d e g a k e z e . 
Az a h i d e g kéz p e d i g a nőt egy k i c ő k o s z o b á b a 

v e z e t t e . A s z o b á t h o m t l y o s m é c i e s v i l á g í t o t t a m e g . 
I l u t o r / á t a s ze r ze t e s i vol t . 

H a n e m v a l a m i f a g y a s z t ó , v a l a m i i d o g b o r z o n g a t ó 
h i d e g s é g u r a l k o d o t t b e n n e . 

A z 
a z a s szony is m e g r á z k ó d ó t l a b b a n n p i l l a n a t -

b a n , m i k o r b e l é g z e t t . — — H u l l ! be h i d e g v.m, Dé la 
— a z az . . 

I g a z a vo l t . Mer t há l h i d e g v o l t az a s z o b a . — 
O l y a n h ideg , m i n t a n n a k a f é r f i ú n a k a/, a r c a , ak i m á r * 

H Í R E K . 



földi m n r a d v á n y n i f- é. j u l i u s h ó 3 - ó n d ó l r t n n i 5 ór<iko r 

fognak 11 kőszeg i s í r k e r t b e n ö r ö k n y u g a l o m r a t é t e t n i . Az 
H í r e s z t e l ő sz t . m i s e á l d o z a t l e lke ü d v e é r t p e d i g f. é. 
ju l ius hó 4 - é n d é l e l ő t t , /9R ó r a k o r f o g a kőszeg i pló-
I , i a - t e m p l o m b a n az I J r n a k b e m u t u t t a t n i . Á l d á s e m l é -
kére , b é k e p o r a i r a ! 

K ő s z e g 1N95. ju l ius 1 - é n . 

— Hirdetmény. V a s v á r m e g y e a l i s p á n j á n a k f. é . 
2 0 3 7 3 . s z á m ú m e g b í z á s a f o l y t á n e z e n n e l k ö z l i i r t é t e s z e m , 
miszer int f . é . ju l ius 2 4 - é n d . e. 9 ó r á t ó l k e z d v e dé l -
utáni 4 ó r á i g a község i t ö r v é n y 4 8 §-u é r t e l m é b e n 17 
városi k é p v i s e l ő H 5 p ó t t a g fog a vá ros i k é p v i s e l ő t e s t ü -
letbe 6 évi i d ő t a r t a m r a b e v á l a s z t a t n i . A v á l a s z t á s , m e l y 
u vá rosház t a n á c s t e r m é b e n t a r t a t ik, Bárdossy J e n ő vas-
várinegyei f ő j e g y z ő , m i u t a t ö r v é n y h a t ó s á g á l t a l e v é g r e 
kiküldött e l n ö k , f o g j a veze tn i . A v á l a s z t ó k n é v j e g y z é k e 
a városi i r o d á b a n b á r k i á l t a l b e t e k i n t h e t ő . A vá l a sz t á s 
a D/avuzók n e v é n e k n y i l v á n o s f ö l j e g y z é s e me l l e t t s z a v a -
zatlapok á l u l t ö r t é n i k . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . j u l i u s 5 - ó n 
Tipka Ferencz, 

po lgá rmes te r . 

— Meghívó. A g y m n a s i u m i s e g é l y z ő e g y e s ü l e t 
tagjai t a g y i n n a s i u m i i g a z g a t ó l a k á s á n f. h . 14-én dé l -
előtt 11 ó r a k o r t a r t a n d ó k ö z g y ű l é s r e m e g h í v j a 

fíiczelbergsr Károly, 
elnök. 

— Dr. Dreiszker József vizgyógyintézetébe f. é. 
ápr i l i s hó 1- tő l j u n i u s hó v é g é i g a k ő v e t k e z ő g y ó g y -
v e n d é g e k v e t t é k i g é n y b e a v i z g y ó g y m ó d o t , r é sz in t min t 
b e n n l a k ó k , r é sz in t p e d i g csuk m i n t b e j á r ó k . Bennlakók: 
E d l e r L a j o s , g e r e n c s é r , K ő s z e g ; S o h r u u z T e r é z , neve -
lőnő, S o p r o n ; i l j . g ró f . S z é c h e n y J e n ő , S/..-Lőrincz ; 
Cs i l l ag P á l tn. k i r . c s e n d ő r - ő r m e s t e r , C s o r n a ; I l u h e r 
E r z s é b e t , F e l s ő - L iszló ; K i r s c h u e r B e r t a , h i v a t a l n o k n e j e , 
B u d a p e s t ; K i r s c h n e r J ó z s e f , h i v a t a l n o k B u d a p e s t ; G u -
t e n a u K á r o l y , o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , B r a s s ó ; S z a b ó 
A d á m , fö id tu ivos , S z e c s e n y ( V a s m e g y e ) ; O h e l l e r i N á n -
dor , cs. és k i r . a l e z r e d e s , K o m á r o m ; C z e k e J ó z s e f , 
i.agy i pa ros , K ő s z e g ; N a b i n g e r N o i n e r , az. f e r e u e z r e n d i 
t a r t o m á n y i t a n á c s o s , B o l d o g a s s z o n y ; Cs i l lug P á l , ( m á s o d -
szor) C s o r n a ; F r i e d r i c h J ó z s e f , n d o k i v e t ö h iva ta l i f ő n ő k , 
S o p r o n ; l l o f f m t i n n G y ö r g y , cs . es k i r . n y ű g . e z r e d e s ; 
ilotl 'maiiii G y ö r g y né , nz e l ő b b i n e k n e j e és C z e r e k v i c z k y 
F r u n c z i s k a , u n o k a h u g a B u d a p e s t r ő l , ( L i n d o u i m i y c r -
vili ) ; Ktiilil J á n o s , f e l s ő - r á m ó c z i p l é b á n o s ; V i c s é r t e s 
I s tván , f ö l d i n i v e s , N a g y - P ö s e ; S z é c h e n y F e r e n c z g ró f és 
ne j e ket szo lgaszemély lye i , T a r n ó c z u ( S o m o g y i n . ) ; A r a -
nyosv K o r n é l i a u r n ő , P é c s . — Bejárók: P a v e t i t a Mihály 
kepezde i t a n á r , K ő s z e g ; H a l m o s A k o s , s z - b e n e d e k r e n d i 
t a n á r , G y ő r ; E d l e r L ' j o s , g e r e n c s é r , K ő s z e g ; B a r b a r i t s 
K á r o l y , déli vasúti t ő k a l u u z , K ő s z e g ; B a r b a r i t s K á r o l y ne , 
nz d ö b b e n i n e j e ; C l i e r n e l L u l a ú r h ö l g y , K ő s z e g ; Ba r -
kovits J á n o s , fö id tu ivos , A l s ó - P u l y a ; b á r ó P u l e á u i m a -
g á n z ó , Kőszeg ; T a k o m e r M a r t o n , f ö l d b i r t o k o s , B e s e n y ő , 
( Z a l á m . ) ; W ö l f l J ó z s e f , t a k a r é k p é n z t á r i h i v a t a l n o k , Kő-
s z e g ; L e n d v a y M á r t o n , kocs i s , N a g y - K u p i ; A m b r ó z y 
Emi i i a b á r ó n ő , m a g á n z ó , B u d i p e r . t ; H o r v á t h E t e l k a , 
ügyvéd ne je , V a s v a r ; T a k á c s C h r i s s t i n n , í ö l d m i v e s n ő , 
Meszlen ; T a k á c s Z - u z s á n n a , fo ldmiv e*nö, M esz len ; 
Scl iá zl E m i l i i k i s a s szony , Kőszeg ; Vidos E te l ú rhö lgy 
K ő s z e g ; K o r c h m á r o a M e n j l ier l , m a g á n z ó , K ő s z e g ; Bor -
csi tzky B e l a . t ö r v é n y s z é k i b i ró , K o m á r o m ; F ü r s t S i m o n , 
k e r e s k e d ő , f ) l b ő ; Kl: gl N i n a u r n ő . K ő s z e g ; K r a m p o l 
K o l u m b • III, H/."lit,' m d e k r e i i d i n ö v e n d e k p a p ; O b e r l i o f e r 
A u g u s z t a , k e r e s k e d ő n e j e , G r ü u b a c h . 

— Az i d ő j á r á s juniusban Az á t l a g o s h ő m é r s é k l e t 
regge l 7 ó r a k o r 16*3°, d é l u t á n 2 ó r a k o r 2 1 3°, e s t e 9 
ó r a k o r l» i ' t ° , l e h a l a napi h ő m é r s é k l e t 18 '0U vol t . E / t 
ö s s z e h a s o n l í t v a a r e n d e s e h i v i h ő m é r s é k l e t t e l , úgy t a -
t a i j u k , hogy az ide i JUIIIIIS U*L° ka i h i d e g e b b vol t a 
r e n d e s n é l . L •gmolegobb , 27 .o° , 2 9 - é n ; l e g h i d e g e b b , 10 2°, 
I b in volt.. A tava i t j u u i u s l ° - k u l voll h i d e g e b b az ide i -
nél . - - A légsúly m e r ő á t l a g o s a n 737*3 m m - e n á l l o t t , 
0 ' 6 m m - r e l m a g a s a b b a n a r e n d e s n é l . L e g m a g a s a b b a n , 
7 4 3 ' 9 m m - e n , 2 3 - a n , l e g a l a i i t a b b , 7 3 2 0 m m - e n , 12 éu 
á l lo t t . — C s a p a d é k 12 n a p o n vol l , k é t s z e r , 5 - é n éa 2 o - á n 
j é g g e l . C s a p a d é k m e n n y i s é g 131 m m , 3 0 m m - r e l t ö b b a 
r endesné l . Z i v a t a r I I nap .n i vo l l . E g e s z d e r ü l t vagy 
egeszén b o r ú s n a p j a e g y s e m vol t e h ó n a p n a k . 

v á n y s z o b o r k e n t á l l t a nő e lő t t O l y a n h ideg , m i n t h a u 
halál ü tö t t v o l n a b e n n e t a n y á t . 

— Hol van B e l á c s k a i' H o l van g y e r m e k ü n k . . . 
G y e r m e k e m ? k é r d e z l o a z a s s z o n y , m i k o r k a l a p j á t az 
a s z t a l r a , a m é c s e s m e l l é l e t e v é . 

— J ö j j ö n a s s z o n y o m , szó l t a r i d e g a r c u fé r f i , k e z é n 
fogva a nő t . 

Egy k i c s i k e á g y h o z v e z e t t e . Z ö l d f ü g g ö n y f e d t e 
«l a b e n n e a l v ó t . A k o m o r a r c z u fér f i f é l r e í e b n e i i t v é n 
a f ü g g ö n y t , — igy s z ó l t : — í m e a s s z o n y o m , i t t van a 
g y e r m e k ü n k , vagy h i j o b b a n t e t s z i k — a z ön g y e r m e k e . 

A nö k i t á g u l t s z e m e k k e l n é z a z á g y r a . A / t a n 
fe lkap o n n a n v a l a m i t , o g y s e tn ni i I : egy h u l l á t . 
A k i t á g u l t s z e m e k m e r e v e n f ü g g e s z t v é k e r r e a s e m m i r e . 
Nó*i, csak n e z í . 

A z t á n l á z a s a n , ő r j ö n g v e , ő r ü l e t e s s z a v n k a t beszé l 
« s emmihez . 

— En é l e s , g ü g y ö g ő j ó s z á g o m , én édea g y é m á n t o s 
v i l ágom t e ! tón v a g y o k i t t , é n a to a n y á d . R á i n s e m 
t 'ezesz . , :i t e a n y á d r a . . m e g se in c s ó k o l s z . . a t e 
a n y á d a t . S z e m e i d b o h u n y v í k . A j k a d h i d e g . . h a n e m én 
fo lme lenge t l ek . . fel . . fel . .' fel . . É n é d e s , én d r á -
g '<n, én r a g y o g ó k é p e i n le . . a r a n y o s s z á r n y ú p i l l a n g ó m . 

M í jd f ú r i a k é n t d o b v a le a g y e r m e k e t , — m i k o r 
m a r a n n a k s z e d e r j e s a j k a i t v é r e s r e h a r a p d á l t a , — ki-
rá lynői t e r m e t é v e l l e v ő i é m i g á t a f ö l d r e s ugy v o n a g -
lott o t t , m i n t egy m o g q s n i k i t o i t k i g y ó . 

K e b l é b ő l tn í jd g ö r c s ö s z o k o g á s , m a j d g ö r c s ö s k a -

— Ki a vidékre ! M a ki ke l l r á n d u l n i R ő t r e . 
B ú c s ú van o t t és p o m p á s hely a v e n d é g l ő b e n , hol hí-
v a t l a n v e n d é g n e k is t á l a l n a k . 

— Terjed a sertésvesz. A v e s z é l y e s s e r l é s v é s a 
e g y r e t e r j e d . A fö l l épés j á r á s u n k b a n l e g u t ó b b k o n s t a t á l -
t á t o t t : l n c i d t n , N s -Csoón és V o l e m b e n . V á r o s - H o d á -
S7.on a 2 4 1 d r h b ó l á l ló s e r t é s á l l o m á n y b ó l b e l e g le t t 160 
e lhu l l t 9 2 d r b . R o h o u c o u mul t hó 16- tól 25 - ig m e g b e -
t e g e d e t t 111, e l h u l l t 9 2 d a r a b . A f ö l d m i v e l ó s ü g y i mi-
n i s z t e r e l r e n d e l t e , hogy n s e r t é s v é s z b e n e lhu l l t á l l a tok 
S . V. b e t ű k k e l b é l y e g e z e n d ő k le. 

— Egyszerű levelek reklámása. A j ö v ő h ó b a n 
n e m c s a k a z a j á n l o t t , d e az 5 vagy 10 k ros l eve lek 
s l eve lező l apok is m e g r e k l a m á l h a t o k lesznek Oly 
m ó d o n u g y a n i s , hogy a f e l a d ó a p o s t a h i v a t a l n á l egy 
ny i l a tkoza to t . ir a l á , me ly a c í m z e t t h e z fog e l k ü l d e t n i . 
V a g y viszont u c í m z e t t — ha t u d j a , hogy r é s z é r e levél 
k ü l d e t e t t el — á l l i t ki n y i l a t k o z a t o t , me ly a fó ladómtk 
fog k e z b o s i i t e t u i , me ly t é n y k e d é s e k á l t a l a k ö l c s ö n ö s 
f e lv i l ágos í t á s vau cé lozva . Mindez t d í j t a l a n u l közve t í t i a 
p ó s i u h i v a t a l . ( F . L . ) 

— Barna kis lány csitt . . . csitt . . csitt. Nem 
s z o m o r ú ez a n ó t a egy fikarcnyit sem. B o n k ó P i s t á r a 
n é z v e a z o n b a n s z o m o r ú a n v é g z ő d ö t t . V a l a m i k i k a p ó s 
m e n y e c s k é v e l m u l a t o t t a h e t y k e ve l emi legény az I s t en 
h ta m ö g ö t t l evő O - l I o d á s s o n k e l szál h e g e d ű m e l l e t t 
m u l t v a s á r n a p o n . A v igasság j a v á b a n f o l y t . A R i p a c s 
m e g a B a n d i s a l ugy h u j l a n g o t t , min t v a l a m i v i g a d ó b e l i 
p i n c é r . H ú z t á k a „ c s i t t . . csi t t . . c s i t t - e t . " E k k o r lép 
be a k a c k i á s sem a s s z o n y n a k — sem l e á n v n a k rég i 
s z e r e t ő j e . E n n e k n e m t e t s z e t t a n ó t a . N e k i a" „ k o k ne-
f e l e j i s* kel l . B e n k ő n a k m e g u „cs i t t . " E z e n , v a g y i s v o l t a -
k é p p e n azon , hogy me ly ik a szebbik n ó t a P a z t á n össze-
v e s z t e k , „ h a | b a k a p t a k , ö r ö m é r e a s z é p n a p n a k * . . . 
E g y m á s t h e l y b e n h a g y t á k . F ő k é p p B e n k ó h a g v ó d o t t 
i g i z á n d i h e l y b e n , m e r t l e p e d ő b e n v i t t ék h a z a . Most a 
k i r . j á r á s b í r ó s á g lesz h i v a t v a e l d ö n t e n i , hogy m e l y i k a 
s z e b b n ó t a : a „ c s i t t . . c s i i t " - e , vagy ped ig a s z e n t i -
m e n t á l i s „ k é k n e f e l e j t s * ? 

— U] i g a z g a t ó . A s z o m b a t h e l y i p r e m o n t r e i kano-
nokok fogy i nuas iu ináb i in a t ávozó Kőfaléi V i d o r h e l y é b e 
a c so rna i p r a e l a t u s Dr . Kdelmann S bő f ő g y i n n . t a n á r t 
n e v e z t e k i . 

á r j e g y z é k - , k ö r l e v é l - , e t i q u o t l o - m i n t á k , p l a k á t o k , v á l t ó k , 
é r t é k j e g y e k s tb . ) S z á z m e g s z á z f é l e t á r g y r ó l van i t t 
szó, a m e l y e k o t f e l so ro ln i , d e m e g j e l ö l n i s e m l e h e t , a 
me lyek a z o n b a n b á r m i j e l e n t é k t e l e n e k n e k l á t s z a s s a n a k , 
az e m i i t e t t c zé l r a h a s z n á l h a ' ó k , ső t s z ü k s é g e s e k . F ö l -
k é r j ü k e n n é l f o g v a m i n d a z o k a t , n k ik i ly t á r g y a k k a l a 
csopor t in t éző b i z o t t s á g á n a k v á l l a l k o z á s á t e l ő s e g í t h e t i k , 
s z í v e s k e d j e n e k a z o k a t az E z r e d é v e s o r s z á g o s k i á l l í t á s 
i g a z g a t ó s á g á n a k B u d a p e s t , vá ros l ige t „az V . c s o p o r t 
s z á m á r a " m i e l ő b b r e n d e l k e z é s r e b o c s á t a n i . 

B u d a p e s t e n , 1 8 9 5 . évi j u n i u s hó 2 0 - á n . 
Az 1 8 9 6 - i k i E z r e d é v e s o r s z á g o s k i á l l í t á s k e r e s k e -

d e l e m - , p é n z - és h i t e l ü g y i c s o p o r t j á n a k e l n ö k s é g e : 
Falk Miksa s k. Lukács Antal s. k. 

orsz. képviselő. a főrendiház tagja 

H e n n e b e r g - s e l y e m c s a k i s a k k o r va lódi , ha 
közve t l en g y á r a m b ó l r e n d e l i k — f e k e t e , f e h é r es sz íne-
seke t 3 5 kr tó l 14 f r t G5 k r i g m é t e r k é n t — s i m a , c s ikós , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k a t , d a m a s z t o t s, a . t . ( m i u t e g y 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g és 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a . t . 
pos taber es v a m m e n t e s e n a h á z h o z s z á H i t v a é s m i n t á k a t 
pos ta fo rdu l t áva l küld : Hentsehery G. (cs . k. udvar i 
s z á l l í t ó ) f o d y e m g y á r i i Z ü r i c h b e n . S v é j c z b a c z i m e e t t 
l e v e l e k r e 10 kros , éa l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n -
tosan e l i n t é z t e t n e k . 

— A polgári hazassag. A „ B u d a p e s t i K ö z l ö n y * 
m ú l t h é t e n k ö z ö l t e az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r u t a s í t á s á t az 
o k t o b e r e l ső j én é l e t b e l épő po lgár i h á z a s s á g k i h i r d e -
t é s é n é l , m e g k ö t é s é n é l és a n y a k ó n ) w o z e t é s é n é l k ö v e t e n d ő 
e l j á r á s t á r g y a h a l l . A <>4. s z e r i n t — m i k o r a l i aza-
su ln i s z á n d é k o z ó k a s o k f é l e a l a k i s á g o n ( h i r d e t é s , kö rözéa 
s th . ) t ú l e s t e k , a po lgá r i t i sz tv i se lő igy szól a h á z a s u l a n -
d ó k mindegy i k r h e z : , K i j e l e l n i e ön, liogv a/, itt j e l e n -
levő N. N . - e l h á z a s s á g o t k ö t A m i n d k é t fel á l t a l 
a d o t t i g e n l ő v á l a s z u t á n a t i sz tv i se lő igy beszé l Kn 
t e h á t ö n ö k e t e z e n e g y b e n h a n g z ó k i j e l e n t é s ü k a l a p j á n 
a t ö r v é n y é r i e l m é h e n h á z a s t á r s a k n a k n y i l v á n í t o m . " 
l ' u u k t u m . l ' o r z ó t r á 

— Szakácsnek, szobalányok, cseledek r é s z é r e 
t e t t a l a p í t v á n y t m u l l h é t e n E r d e i v b » t L i z x r D e u e s e g \ 
e x c e n t r i k u s m a g y a r n á b o b , ki 5 0 0 0 f r t o t li igy o m a n y o 
zo t t a l a p k é p p oly m ó d o n , hogy a n n a k t iz évi k a m a t j á t 
o l y a t é n Cselédlány ( s z a k á c s n é vagy s z o b a i á i n ) k a p j a , ki 
á l l a n d ó a n 10 é v i g egy h e l y ü t t s zo lgá l . K i l y á z h t t m i n -
den — i l y e t é n minőségű l e á n y z ó ko r , — v a l l á s k A l ő m h s é g 
n é l k ü l . F ő f e l i é t e l : m a g y a r h o n o s s á g s 1 0 é v i m a r a d i s á g egy 
h e l y ü t t . 

— A győri kir. tábla u j e l n ö k é v é k i r á l y ő f e l sége 
— m i n t a h i v a t a l o s lap egy ik l e g u t ó b b i s z á m i közl i — 
Viíylti Mór m i n . t a n á c s o s t IH v e z t e ki , ki á l l á s á t m é g a 
t ö r v é n y k e z é s i s z i n i d ő e lőt t e l f o g l a l j a . 

— Felhívás az 1 8 % ' i k i E z r e d é v e s o r s z á g o s ki* 
á l l í t á s k e r e s k e d e l e m - , pénz- é s h i t e l ü g y i c s o p o r t j a é r d e 
k é b e n . A/. 1896- ik i E z r e d é v e s o r s z á g o s k i á l l í t á s k e r e s -
k e d e l e m - , p é n z - és l i i te lügyi e s o p o r t j á b a n t ö b b régi 
i roda i é s üz l e t i h e l y i s é g b e m u t a t á s a van t e r v b e véve . 
Hogy e z l e h e t ő l e g h iven é s t e l j e s e n l e g y e n e s z k ö z ö l h e t ő , 
e lső s o r b a n a r é g i b b czégek s e g í t s é g é r e , d e e z e k e n k i -
vül m i n d a z o k n a k a k ö z r e m ű k ö d é s é r e van s z ü k s é g , a 
k i k n e k b i r t o k á b a n v a u n a k a r é g e b b i i d ő k t ő l e g y e s be -
r e n d e z é s i és fö lszere leni t á r g y a k ( a s z i a l o k , s z é k e k , á l l -
v á n y o k . c z é g t á b l á k , dobozok , c s o m a g o l ó p a p i r o k és 
v á s z n a k , m é r t é k e k s th . ) vagy n y o m t a t v á n y o k ( s z á m l a - , 

— .Mentor" ellátási vállalat. P o n t o s k é r d é s t o ld 
m e g e vá l l a l a t , a m i u o r az e z r e d é v e s ors/.iigos k i á l l í t á s 
i g a z g a t ó s á g á n a k p í r t f o g á s a a l a t t m ű k ö d é s é t m e g k e z d e t t e . 
A l a k á s k é r d é s o k o z z a m i n d e n a k i á l l í t á s r a f e l r á n d u l ó k -
nak a l e g n a g y o b b g o n d o l t , m e r t n e m c s a k a t t ó l t a r t , 
hogy nem k a p l a k á s t , d e fél a k i á l l í t á s t a r t a m a a l a t t 
a/.ok d n i g i s á g á t ó l . K v á l l a l a t s a j á t s z á l l ó h e l y e i t r e n d e z i 
be és m i n d e n j e l e n t k e z ő n e k 7 n a p r a m á r e l ő r e l e fog-
la l ja s z o b á j á t , j ö j j ö n az a k i á l l í t á s t a r t a m a a l a t t b á r -
m i k o r is B u d a p e s t r e . Az é t k e z é s i s z e l v é n y e k a f ő v á r o s 
és a k i á l l í t á s i t e r ü l e t t ö b b e l ő k e l ő ven l ég lő iben b í r n a k 
é r v é n y ű v e l , míg a k ö z l e k e d é s a l ó v o n a t és a v i l l amos -
v a s u i t a l b á r m e ' v vona lon t e l j e s í t h e t ő . A v á l l a l a t e l l á t á s i 
k ö n y v e c s k é i 7 n a p r a szó ló szoba , é t k e / é s , k ö z l e k e d é s , 
k i á ' i i t a s és s z ó r a k o z t a t ó s z e l v é n y e k e t t a r t a l m a z n a k . 
A/ .onLivül j á t s z a n a k a k i á l l í t á s i t o m b o l á n é s egy hét 
n a p r a szóló 2 0 0 0 k o r o n á s h t l e s e t b i z tos í t á s i b á r c z á v a l 
b í r n a k . E / y k ö n y v e c s k e á r a 4 2 fo r i n t , b e s z e r e z h e t ő I 
f r l . he t i , vagy 4 fr t 2 0 k r o s havi l e f i / e t é s m e l l e t t m á r 
m a és az e s e t b e n , h i egy 6 frt 5 0 k ros nap i s z e l v é n y -
űve l pó to lva les/., 2 sr .emély á l ta l 4 n a p r a b í r é r v é n y n y e l . 
N e m c s o d a , ha IIZ ors / .ág m i n d e n r é szé rő l m á r is oly 
nagv s z i n i b n i érk< zuek a v á l l a l a t h o z b e j e l e n t é s e k é s 
igy a kiizoiiaeg helye.ten c s e l e k e d n é k , ha miné l e l ő b b 
j e l e n t k e z n é k , m i u t á n a v . i l l i la t c s a k k o r l á t o l t s z á m b a n 
fogad el e l ő j e g y z é s e k e t . 

c a g á s t ö r t ki i d ő k ö z b e n . A z a h i d e g - r i d e g a r c ú férfi 
p e d i g n é m á n , s z ó t l a n u l , keze i t ö lbe t éve , á l l o t t a nö 
e lő t t . Min t -I p a r a d i c s o m béli C h e r u b , o l y a n volt ez II 
k o m o r , s ö t é t a r c ú fé r f i . 

M i k o r a z t á n l u t t a , hogy az ő r j ö n g ő nő ú j r a a 
h u l l á h o z r o h a n , m i k o r l á i : a , h o g y a s z e d e r j e s a j k a k a t , 
II l e h u n y t s z e n e k e t , a f a g y o s k is k a c s ó k a t ú j r a c s ó k j a i v a l 
b o r í t j a e l , a k k o r megszó l a l t : 

— N e b á n t s a B l a n k a B é l á c s k á t — netn l á t j a , 
hogy m e g h a l t . — — — 

E m e n é h á n y szó fe lo ld ta a nö k e b e l é b e n a f á j -
d a l o m zs i l i p j é t . U t a t ny i to t t ez a n é h á n y szó a vi-
g a s z t a l ó köny ük p a t a k j á n a k . A nő o d a r o h a n t a s ö t é t a r c u 
f é r f iúhoz . Á t ö l e l t e , á t k u l c s o l t a a n n a k t é r d e i t . 

A r i d e g u r c u fé i t i e g y s z e r c sak a z t á n a z t az ö r -
d ö g ö t , — a z t a b ű n b á n ó M i g d o l n á t l a s s u d a n m a g á h o z 
e m e l v e — o d a v e z e t t e a k i s a g y h o z — a k is á g y b a n 
n y u g v ó h u l l á h o z . A hul la f e l e l t t a l á l k o z t a k s ó v á r g ó 
a j k a i k . 

— M e g b o e s á j t o k B l a n k a , m e r t m e g s z ű n t ön lenn i 
a z , a mi volt — szó l t g y e n g é d e n . 

Igaz — ez az asszony n o m ö r d ö g t ö b b é . 
Nö le t t , ki g y e r m e k e t m o s t m á r osak s i r a t n i t u d j a , 

nő le t t ú j r a , a ki f é r j é n igazi s z e r e t e t t e l tud c sQngem, 
k i n e k f é r j e b á n a t a a z öve is, k inek f é r j e ö r ö m e ar. ö v é is. 

Az ö r d ö g b ő l b ű n b á n ó M a g d o l n a , a M a g d o l n á b ó l 
a n g y a l l e t t . 

Irodalom és művészet. 
— „Trenck Frigyes kalandos elete' c . k o r r a j z o t 

v e t t ü k a B u d a p e s t i H í r l a p u j s á g v t l l a lu ta k i a d á s á b ó l . 
S z e r z ő j e n e m i s m e r e t l e n e l ö l t ü n k A k u r u c - k o r s z a k a z in -
surge i i s h a d j á r a t k e d v e l t í r ó j á v a l megy étik s z ü l ö t t j é v e l t a -
l á l h O / u n k . Somogyi J ó / s e f mái Hegy-öt évve l eze lő t t k i a d o t t 
• I b e s z é l é s e k e t t a r t a l m a z ó k ö t e t é v e l m i g i f e l é i r á n y í t o t t a 
a figyelmet. U g y a z e l ő i t . m i n t a z ó t a s o k s z o r t a l á l k o z -
t u n k nevéve l . R e n d e s e n t ö r t é n e t i , t e h á t r eá l i s d o l g o k a t 
i r t és i r . M o s t a n i k ö n y v e a z o n b a n eddigi m ű v e i t m a -
gasan t ú l s z á r n y a l j a . A m u l l 6u d e s i ec lebon f o l y t a t o t t 
m a g y a r r e f o r m h a r c n a k egy ik g u « r i ! l a h ő s e t , a s o k a t á l -
tal f é l r e i s m e r t Trenck F r i g y e s n e k v iha ros ós k a l a n d t e l e 
é l e i é t i r j a le S o m o g y i . D e oly h íven , oly m e s t e r k e l e t l e n 
m o d o r b a n és a t ö r t é n e t i i g a z s á g m e d r é b e n m o z o g v a , 
hogy b á r k i is i g a z á n é l v e z e t t e l o lva s sa e k ö n y v e t s 
m e g e l é g e d e t t e n teszi le k e z é b ő l . S o k a t i r t ak m á r T r e n c k -
röl . D > h i v e b b e u , m o g k a p ó b b a n , a ko r t j e l l e m z ő b b e n m é g 
e d d i g e • s e n k i . A v a l ó s á g o s regény s z a m b a m e n ő s d í -
szes k i a d i t á s u k ö n y v e t , ( m e l y n e k bolt i á r a 3 k o r o n a ) 
b í zvás t a j á n l h a t j u k o l v a s ó i n k n a k . M • g r e u d e l l f t ö a „ B u -
d a p e s t i H í r l a p U j s á g v ál l a l a t á * - u á l , B u d i p e s t e n . 

— A .Magyar Hírlap' a r é g i JÓ f ü g g e t l e n b u d a -
pest i n a p i l a p . E l l e n z é k i a szó n e m e s é r t e l m é b e n . P o l i -
t ika i és t á r s a d a l m i v e z é r c z i k k i r ó i n a k k a r a , H o r v á t h 
G y u l á v a l az é l ü k ö n : b á t r a n s z e m b e s z á l l m i n d e n h a t a -
l ommal é s e l ő í t é l e t t e l . A „ M a g y a r H í r l a p * p o l i t i k a i 
d o l g o k b a n a l e g b ő v e b b és l e g f r i s s e b b iu fo r tn á c s i ó k a t 
n y ú j t j a . A m a g y a r t á r s a d a l m a t é r d e k l ő ú j s á g a i : e l s ő 
kézbő l , a z o n fr issei t es é l v e z e t e s f o r m á l ) »n j e l e n n e k m e g 
b e n n e . K ü l ö n ö s é r d e k ii a . T á r s a s á g * cz i inü u j n a p i 
r o v a t a . A v i d é k e s e m é n y e i r ő l t á v i r a t o k u t j á n é r t e s ü l , 
levelezői kar . i a l e g j o b b a n van s z e r v e z v e . N e m p u s z t á n 
M a g y a r o r s z á g o n , h a n e m a k ű fold in is. A kü l fö ld i h í r e k 
t e k i n t e t é b e n is k i á l l j a a v e r s e n y t a l e g e l ő k e l ő b b v i l á g l a -
p o k k a l is. G a z d á l k o d ó és k e r e s k e d ő e l ő f i z e t ő i r e va ló 
t e k i n t e t b ő l , k ü l ö n é r t e s í t é s t kü ld a t e r m é s á r a i r ó l , b ö r z e i 
á r f o l y a m a i r ó l , k ü l ö n l e v é l b e n , m i n d e n d é l u t á n . E j e l e n -
t é s e k e t m i n d e n e lő f i ze tő m e g k a p j a d í j t a l a n u l , a ki e z -
i r án t l evé lben a „ M a g y a r H í r l a p " - ! ) »7, f o r d u l . A b u d i -
pes t i h í r s zo lgá l a t a l e g k i t ű n ő b b k e z e k b e n v «n. S z é p i r o -
d a l m i k ö z l é s e i : é v e n k i n t sok k ö t e t r e m e g v . A l e g j e l e -
s e b b t a r c z a i r ó k a t á l l a n d ó és k i z á r ó l a g o s s z e r z ő d é s kö i i 
a „ M a g y a r H i r l a p ' - h o s . R e g é n y köz lése i — k ö n y v a l a k -
ban — a l e g j o b b a k , a mit c s a k a m i i i r o d a l o m n y ú j t . 
Most kezd) m e g M i r e T w a i n a l e g n a g y o b b é lő h u m o r i s t a 
r e g é n y é t . M >g az taj f é l é v b e n k ö z ö l n i f o g j a A m b r u s 
Z o l t á n , B e n e d e k E l o k , B r ó d y S á n d o r é s T ó t h B e l a 
egy -egy n a g y o b b e r e d e t i m u n k á j á t . A „ M a g y a r H í r l a p " 
mel lék l ap ja i : a „ K i s V i l á g * — k é p e s he t i g y e r m e k ú j -
ság — és az „ f t v s z a k * p o u i p í s d i v a t l a p . A m e g n e v e -
k e d e t t t e r j e d e l e m , az a l k a l m i m o g l e p e t é s e k é s a j i n d é k o k 
d a c z á r a az e lő f i ze t é s a r ég i , egy h ó n a p r a : 1 f r t 2 0 k r . 
A s z e r k e s z t ő k a r é g i e k : H o r v á t h G y u l a és F e n y ő 
S á n d o r . K i a d ó h i v a t a l : V I I I . , J ó z s e f - k ö r ű t 4 7 . s z á m . 



— A .Képes Családi Lapok'-nak tizenhétére* 
p á l y a f u t á s t ! a l a t t a rég ibb és u j a b b kot s z á m o t t e v ő 
kü l lő i é s irói s o r a k o z t a k zá sz ló j a a ln , u g y , Itogy ezá l -
t a l n e m c s a k az t é r t e el , bogy a m ű v e l t k ö z ö n s é g kö -
r é b e n té r t t udo t t m a g á n a k b ó d í t a n i , d e e l é r t e azt is, 
h o g y i roda lmi s z í n v o n a l o n á l l . A j u l i u s — s z e p t e m b e r i 
n e g y e d b e n u j r e c é n y t kezd K. B e n i c z k y I r m a j e l e s 
to l lából „Mié r t m a r a d t p á r t á b a n " c z i m t n e l , moly e le i tő l 
végig m e g i n d í t ó é s f r a p p á n s . E z e n k í v ü l k ö z ö l v e lesz. 
„A l i s z t a r t ó u r é k * e lbeszé lé s M é s z á r o s S á n d o r t ó l „ M ó c s 
t r a g é d i á j a * é l e t k é p l ' a p a n e k I s t v á n t ó l ; k ö l t e m é n y e k e t 
R u d n y a n a z k y G y u l á t ó l , K ó s a E d é t ő l , L n u k a G u s z t á v t ó l 
f o g k ö z ö l n i . T o l n a i L a j o s „ S ö t é t - v i l á g * c z i m ü m e -
m o á r j á t ez év negy ed ben is f o l y t a t n i f o g j a . A f e l s o r o l t a -
kon k ivü l s z á m o s j e l e s és e l s ő r e n d ű i ó és k ö l t ő to l -
lából e r e d t m ű v e k e t közöl . A . K é p e s C s a l á d i L a p o k " 
e lőf ize tés i á r a e g é s z é v r e 0 f r t ; f é l é v r e 3 f r t ; n e g v e d -
é v r a 1 fr t 5l> k r . M u t a t v á n y s z á m o k a t i ngyen é s bér -
m e n t v e kü ld a k i a d ó h i v a t a l m i n d a z o k n a k kik lege é l -
s z e r ű b b e u l eve lező l apon hozzá f o r d u l n a k , k i a d ó h i v a t a l . 
B u d a p e s t V . V a d á s z - á t c z a 14. s z á m s a j á t h á z á b a n . — 

Thoatre Mechanik. 
A vi lág legnagyobb mechánikai müszinháza. 

t>00 s z e m é l y n é l t ö b b e t m a g i b a f o g a d ó s m i n d e n 
i d ő j á r á s h o z A l k a l m a z o t t s a j á t é p ü l e t é b e n 

K ő s z e g e n , a marhavásártórtn 
M x o i i i b a t o i i , f a l . 1 3 - n i i 

első előadás. 
Teljesen uj músor: 

Norvégia i téli t á j k é p , tengeri vihar és ha jó tö rés , 
T h é a t r e Fan tochea , a csodála tos miu ia tá r a c roba t a -
csoport e lőadása , optikai és fizikai e lőadás mész-
fény-, hydro- és oxigan-l^gszeHZszel, nagy képletek 

tfKudálatos kiá l l í tásban stb. stb. 

Mély t isztelet tel 

Gierko Oszkár, 
i g a z g a t ó . 

K O T Z Ó P Í L 
g é p é s z m é r n ö l s : , 

Budapest, üllői u Id szam ala t t . 

Ajául 2«/, S, a1/. lóerejü 

w z t t g e s c a é p l o k é s z l e t e k e t , 

továbbá 4, 5, 6, 8, 10 és 12 lóerejü 

s i n c s g ő z e s d p l ő g é p e k e t 
hosszú szalmarázókkal, alsó szolelövel s ren.lkivül nagy felületü 

rostákkal, árpahéjazóval és választóhengerrel. 

f a - é s s z é n f ü t é s t i é s e r e d e t i s z a l m a f u t ö 

Ö Ö Z M O Z Ö O N Y O S A T . 
Továbbá R. Garret 4 Sons fölülmulhatatlan 4o 

•/„ t ü z e l ő a n y a g m e g t a k a r i t ó 

kompound gőzmozgonyokat 
legjobbnak elismert b r a n d t f o r d i O n m u k i d é a m e r i k a i 
k é v e k i i t o a r a t ó g é p e k e t . fcredeti amerikai s/.-.iag>üjiöit 
egy vagy két ló befogására alkalmazható combinált rúddal. M o r -
v e l o é» s z ó r v a v e t t i g é p e k e t és mindenuemü egyéb 

kisebb gazdasági gépeket. 

J u t á n y o s á r a k . — K e d v e z d f e l t é t e l e k . 
V i d é k i i i g v n ö k ö k k e r e a t e l n e k . 

„Kaufebeim Schmied und niclit beim Schmiedel!" 
igv mondja egy régi német kő/mondás, s ezt jogosan 
alkalmazhatom az én czégeinre, mivel csuk egy nagy 
üzletnek, mint a milyen az anyém s a mely az árukat 
óriási mennyiségben kén*pénzfizetés mellett vásárolja he, 
lőhetnek a küldésnél kővé* költségei, mely körülmény 

mindenesetre a vevő előnyére válik. 
S z é p m i n t á k m »g i n v e v ő k n e k i n g y e n s b é r m e n t v e . 

U a x d a g o n k i á l l í t o t t m i n t a k l i i i y r e k 
M x a b ó k i i a k b é r m e i i t e t l e i i . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r u v l e n é~ d o M k i n g ; a magas k i í r n a számára. 
Szabályszerű kelmék es. és kir t inat i e g y e n ru hált-
nál*. acgliarczesek , ta'ixoltók. ternászek-
és lilM-riákiiak. b i l á r d - és játékaisy.talokra 
való posztó. I . o d e i i . vízhatlan v a d a s z k a h á t e k n n k , 
oly nagy választékhau, aminőt 20-szoros knnkurrentia 
sem képes felmutatni. ̂ l o M Ó k e l i n é k . u t a x ő | i l a i -
d e k 4 — 1 4 f r t i g . és még j j V " szabókellékek " W k 

(u. m. ujjbélés. gombok, tűk, czérna). 
Olosó, tisztességes, tiszts gyapjas posztóáruk én 

nem olcsó rongyokat, melyek alig érdemesek a szabó 
lolójára, ajánl 

8 t i k a r o f i i k . v J i i i i o n 
B R Í ' N N b e n , A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g leg-

n a g y o b b p o s z t ó g y á r a f é lmi l l i ó f r t 
é r t é k b e n . 

N g é t k i i l d é M u t á n v é t m e l l e t t . 
Figyelmeztetni*: l'tazók é* házalók Stika 

rofsky-fete áru cimen akarják áruikat értékesítőin. K* hogy 
ily elcsábítások elő ne fordul janiik, értesítem a t. vevő-
ket, hogy efféle embereknek árut nem adok el. 

Kzen ..Horgony- Paln • Expeller 
néven is ismeretes, igazán nepezerii 

háxi.«zar most már 25 év óta legjobb 
fájdalomcsillapító bedórzsölesnek fénye-

sén bebizonyult fcöszvenynel, csurnal, tag 
szaggatasnál stb. nel. A fold összes or-

szúpnkiii ríHjry elterjesztést én biztos hatása 
következtében minden oldalról oly elismerést ta-

lált. ho>:v minden betegnek joggal ajánlható. 

TINCT. CAPSICi COMP. 
(HORGONY- P A I N - E X P E L L E R) 

kimagasló all.is.it a fájdalomcsillapító bodórzsolesek között 
diadalmasan megtartotta, különféle fellmjtás és utánzatok da-
cára, ez bizonyára a legjobb bizonyíték arra nósve, hogv a 
kózónség ip»n jól meg tudja különböztetni a jót a mésztől. 

Hogy erttktelen utanzatot ne kapjunk, UsvtLs.irlás alkalmával 
védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő és minden üveg 
ezen jegy nélkül, mint nem valódi visszautasítandó. A gyógy-
szertárakban kapható 40 lr.. 7n kr vagy frt. 1.20 áiluwi üvegen-
ként; B u d a p e s t e n Török Jöxmof gyógysxoresziml. • 

Richter-féle gyíir Rudolstadtban, Thiiringiában. 

K w i i d a F e r e n c i J á n o s 

K w i z d a - f é l e 

V é d j e g y 

korneuburgi marha-táppor. 
több mint 40 év ota a legtöbb" islélléban'jí 
haaaaálalbaa, etvagyhianynal rossz emesi ja 
teanei, valaniiat teheneknel a tej Jav i taaa" 
• a teje)6-képeas*g fukozasa i /iljál.ól 

K r y d o b o x x a l 7 0 k r , a 
f é l d u b o x c a l k r a j m a r i 

l ' u l e t é t : k e r . l l ) « í ) * z e r 
t á r k o r n e n l t u r i t b a n 

A TlSCL C a p . l s l roin| '«» nilndlj mim 

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

K i i s m e r t l e g t i s z t á b b 

a l k a l i k u s 

A n x í u I Í -

g y ő g y - v i z 
orvos i t e k i n t é l y e k t a p a a z t a l a t a s z e r i n t ki-

v á l ó g y ó g y h a t á a a a l bir k ö h ö y é s és r e k e d t s e y n é l 
tüdő-, gyomor- ós holyayhurutnál. 

B o r r a l vegyítve f e l s é g e s i t a l . 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

B a u e r L a j o s é s t e s t v é r e B u d a p e s t , 
A r a n y J í u o s - u t c z a 9 . s z á m . 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : W n i n h e r k e r K t l e - n é l . 

50 érnél tovább elismert legjobb mosószappan! 

P O L L Ó 

Í Z A P P A N 
C s a k v a l ó d i a r e n t e h b i j e g y g y e L 

U t á n z á s e l l e n i n t e h k . 

S T A l l l l > ém L E M E R B u d a p e s t 
T r i e u L r - é s l e r r i e z - l 3 r - u . l £ a , s z t ó . g , 3 7 " á , r . 

G y á r : Katona József u tca 8. s z.. Marg i th id és nyugat i pá lyaudvar k ö z t . 
A j á n l j u k a / á l t a l u n k g y á r t o t t l e g j o b b minőaAgü : 

T r i e u r ö k : | | k o n k o l y é s b ü k k ö n y n e k u bu/.ii, á r p a v. igy rozs k i i / ü l i 

k i v á l t n á l faáru. 
T r i e u r ö k : n x a b n a k f a f j f á r p á n a k a b u / a közül i é s a g ö m b ö l y ű m a g v a k 

k i v á l a s z t á s á r a . 

l i f o r i e t i s z t i t i éo o s z t á l y o z ó - T r i e u r ü k : az á r p a k i t á l a l á s á r a «'•» a 

lencse o s z t á l y o z á s á r a . 
O s z t á l y o / . ó - T r i e u r ö k . 
S z a b a d a l m a z o t t T r i e u r és o s z t á l y o z é f f é p e k m i n d e n g t b o t m f - j t i s z t í -
t á s á r a ós t e t s z é s s z e r i n t i o s z t á l y o z á s i r a . — KIvál l t t lunk G u l j n h r é s MQl* 
!or, i l l e tve M a y e r r e n d s z e r ű t r i e u r ö k c s e k é l k ö l t s é g g e l a t r i e u r b e k ü l d é s e 
iin-lb't ezen s z a b a d a l m a z o t t t r i e u r k k é á l a l a k i t . i s á f . 

M a l o m - T r i e u r l i e i i g e r e k vagy b u r k o l a t a i , l y u k a s z t o t t w i g y h a s í t o t t 

l e m e z e k t e t s zés s z e r i n t i a n y a g b a n ipar i vagy g a z d a s á g i u t ó t o k r a . 

Á r j e g y z é k e k v a g y m i n t a k ö n y v e k i n g y e n ós b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

•I E partfogast 
D Á N I E L l R N O 

magy kir. kerssk. min ar 0 
nsgymellossgs 4512 95. sz 

leiratában biitasilotta 

A r , ISTTTT i k i r z r n l é v r x O R M X I I G O H I Í Í Á I I Í I < Í N Í I G N W G A T Ő N H G p á r t F O « ; T Í M I I a l a t l * 

„ M E N T O R " E l l á t á s i - V á l l a l a t 
l é v é 

Elszállásolás: sajá t uj 
sMltóhelysinkea Étkezés a 

főváros és a kiállítás elöke-
ketöbb ettermsiben 

B U D A P E S T , Kerepesi-ut 22. szam 
í z e / r e d é v c s o r s z á g o s k i á l l í t á s t l á t o g a t ó k s z á m á r a k i b o c s á j t 4'2 f r t é r t é k b e n 1 fr t l i i , vagy 4 f r t 2 0 k r . 

havi b e g / o t é s me l l e i t 

„ E l l á t t á i s i k ö n y v e c s k é k e t " 

szoba-, étkezés-, közlekedés-, kiillitns- és szórakoztatási-szelvényeket, 
I kiállítási tombola Jegyet, végül egy 2000 koronás baleset biztosítási barczát tartalmaznak 

Kgy ilyen könyvecskét, (3 személy is használhat, 4 — 4 napra, ha ft frt ,riO krral pótolva lesz). — KIőHzetéseket csakis korlátolt számban (az első részlet beküldés 
mellett) már must elfogadnak, valamint bővebb felvilágitással szolgálnak : 

A B u d a p e s t - E r z s é b e t v á r o s i B a n k — A „ M e n t o r " E l l á t á s i - V á l l a l a t . 
» r . . H « r x n á n y l K á r o l y . E h r l l r l i <4. G a s i t á v , B á z s a l . a j o s , l l e | « d ü » D á n i e l , T a k a r s Z a i g n i o a d . M l a t l l s r K á r o l y . 
orsaággy. kep». a i i t t. elmlk. főv. his. tag : gyáros mint elnök. igazgató. titkár. at első magy. ált. bizt. társ. küsp. folOgy. f3v. bis. tag, ház-és szálloda-tulajd 

P r s s p e e l n s t k i v r á n a t r a I n g y e n e * b é r m e n t v e . 

N y o m a t o n Kei ic l M y u l a h U n y v n y o i r w l á j á l ' t t n K«tHce ice i i 

é s 

k.rrncIA «•« (hátulják . l l « r « o » y " nrlhul. mint nmi 
>*l .l,.k *i.«t.uU.it..<lók J 

Kapható a 
gyógyszertá-

rakban é« 
rtrogistakaal 

t«Hk . foa-
••khl T « 4 J » ( > r < . 

.<1 k.tárasalt., 
kif. j. in. : 

Kwizda-fele 
Restltutiofluid 

3 arany. 15 
eztfst erem 
12 disz es 
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